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^АЗА^ АНТРОПОНИМДЕР1 ЦОЛДАНЫСЫНЬЩ 
ЭЛЕУМЕТТІК СИПАТЫ

Аннотация: С оны  жылдары тілдін антропонимдік жYЙесіне деген кызыгушы- 
лыщъщ артуын онын тулга мен улттын мэдени бірлігін кураудагы манызымен 
тусіндіруге болады. Антропонимдік жYЙе когамнын элеуметпк-экономикалык, 
мэдени тургыдан дамуымен тыгыз байланыста ербіп, улттык мэдениегті керсетуші 
курал ретінде багаланады, элеуметтік сипаты жагынан да зор кызмет аткарады.

Макалада казак есімдерінін когам емірінде алатын орны, тіл біліміндегі зерттеу 
обьектісі ретіндегі релі, казак азаматтарынын аты-женін рэсімдеу мэселелері 
карастырылады.
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СОЦИАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КАЗАХСКИХ
АНТРОПОНИМОВ

Аннотация. В последние годы повышение интереса к антропонимической систе
ме языка объясняется его значением в создании культурного единства личности и на
ции. Антропонимическая система имеет тесную связь с социально-экономическим, 
культурным развитием общества, оценивается как средство, представляющее нацио
нальную культуру, также играет важную роль с точки зрения социального характера.

В статье рассматривается место, роль антропонимов в обществе и как объект 
исследования в языкознании, а также важность правильного оформления фамили 
и имен лиц казахской национальности в соответствии с нормами казахского языка.
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SOCIAL CHARACTERISTIC OF THE USE OF KAZAKH 
ANTHROPONYMS

Annotation. In recent years, an increase in interest in the anthroponymic system of the 
language is explained by its importance in creating the cultural unity of the individual and 
the nation. The anthroponymic system has a close relationship with the socio-economic,

cultural development of society, is assessed as a means of representing national culture, 
and plays a large role in its social character.

The article discusses the place, the role of anthroponyms in society, and as an object 
of study in linguistics, as well as the importance of correct registration of the names and 
surnames of persons of Kazakh nationality in accordance with the norms of the Kazakh 
language.

Key words: onomastics, anthroponym, spelling

Жалкы есімдер -  элеуметтік лингвистиканьщ да зерттеу нысаны болып табы- 
лады. Казак тіл білімінде элеуметтік линвгистика гылымынын езге тіл білімі 
салаларымен салыстырганда кейінірек жеке сала ретінде калыптасканы белгілі. 
Элемдік социолингвистика гылымы тілдін даму сипатын уш багытта аныктайды. 
1. Тілдін танбалануы. 2. Тілдін жанаруы. 3. Тілдін калыпка тусуі, нормалануы.

Осымен байланысты ономастикалык лингвокультуремалардын улттык мэдени 
ерекшеліктерді танытуда аткаратын кызметі ерекше. Себебі, ономастика саласы 
тарих, элеумет, мэдениет ерістерін камтитын эмбебап лингвомэдени бірліктер 
жуйесі болып табылады.

Ал адамдардын еткендегі турмысын, когамдык-элеуметтік кубылыстарын кер- 
сете алатын ертедегі тіршілік іс-эрекетінен жэне шаруашылык куйінен магулмат 
бере алатын ономастиканын улкен тармагы антропонимика деп аталады. Сощы 
жылдары тіл гылымы антропонимдерді зерттеуге арналган кептеген енбектермен 
толыкты. Fалымдар муны казіргі тіл білімінін антропоцентристік парадигмасынын 
релінін артканымен тусіндіреді. Эйткені антропоннмдік жуйе когамнын элеу- 
меттік-экономикалык, мэдени тургыдан дамуымен тыгыз байланыста ербіп, антро- 
понимдер улттык мэденнетті керсетуші курал ретінде багаланады, элеуметтік 
сипаты жагынан да зор кызмет аткарады.

Кандай да болсын тілдін антропонимикалык корында адамнын шын атымен 
коса, лакап, буркеншік аттар турі кездеседі. Соган сэйкес эр улттын антропоним 
жуйесінде, ат кою рэсімінде калыптаскан белгілі бір устанымдары, улттык ерекше- 
ліктері, зандылыктары болады.

Жана туган нэрестеге ат койып, айдар тагу атадан балага мура болып ауысып, 
эулеттен-эулетке жеткен, ерекше мэнге ие дэстурлердін бірі.Туркі халыктарында, 
онын ішінде казак халкында, ат кою эдебінін улттык мэдениетпен, улттын коды- 
мен, танымымен, кезкарасымен тыгыз байланысты екені дэлелденген.

Казак халкынын ат коюдагы лингвомэдени ерекшелігі, біріншіден, ырым мен 
сенімнен, екіншіден табу дэстурінен, ушіншіден, ата салттан, прецеденттік атау- 
ларга телуден бастау алады.

Ырым мен эдет-гурып Ш. Уэлиханов керсеткендей, салт-санага тэн. [1]. Мыса- 
лы улы жок уйлерде кыз бала туылса, ол кызга ¥лжалгас, ¥лтуган, ¥лбала, ¥лбосын, 
¥лдана, ¥лжан, ¥лмекен есімдері телінген. Осындай есімдерді беру аркылы ез 
тілек-калауларын, ягни улды болгысы келетінін жеткізген. Балалары турактамай,
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шетіней берсе, Тоцт ам ы с, Т урар, Т влеген , О т еген  сиякты есімдер берген. Мундай 
жайттар туркі тектес тілдер тобына жататын халыктардыц барлыгында дерлік 
кездесетін сенім, эдет-гурпы, салт-сана.

Ал элем халыктарыныц кепшілігінде жалкы есімдердіц кебі келе-келе т абуга  
айналган. Ш.Садиевтщ пікірі бойынша Эзербайжанда куні бугінге дейін адамныц 
шын аты жасырын болган. Ал Турікменстанда кез-келген баланыц шын есімі 
мен жасырын, лакап есімі болган екен. [2]. Кдзак ономастикасыныц іргетасын 
калаушы профессор ТЖанузак жалкы есімдердегі табу жайлы: «запрет некоторых 
слов имел свое влияние и в сфере лично-собственных имен. Казахские замужние 
женщины давали свои имена Терем , Ш ы рац, Ж арцы н, Тет елес, М ы рзаж ігіт , 
Ш ы райлы м , Б икеш  и т.д.» дейді [3].

Ал академик А.Н.Самойлович бул мэселеніц элеуметтік, этномэдени аспектісіне 
мэн беріп, езекті мэселелердіц бірі ретінде карайды: «чтобы исследователи раз
ных тюрских народов обратили особое внимание на личные имена, о том, что 
следовало бы составлять полные алфавитные списки личных имен, как мужских, 
так и женских, по отдельным народам и племенам с подробными указаниями, в 
каких случаях, в какую историческую эпоху кому и почему давалось то или иное 
имя, что впоследствии позволило бы произвести весьма интересные в культурно
историческом отношении сравнительное исследование личных имен всех тюрко
язычных народов» [4].

Антропонимикадаты табу мэселесі ТЖанузак ецбектерінде кецінен айтылады. 
Эсіресе казіргі азаматтардыц тектеріне телініп журген Ж ам анц^лов, Ж ам анбай, 
Ж ам анбекова  секілді «жаман» тулгасы аркылы жасалган жалкы есім формасы кеп- 
теп кездеседі. Сондай-ак, К уш ікбай, С агал, С албы р, С асы цбай  деген есімдерде кене 
колданыста болган. Бундай есімдерді коюдыц басты уэжі -  сез кудіретітц кушіне 
сену мен кез тимей, бала аман ессін деген негізге суйенеді. Бірак, казіргі казак 
антропонимикасында ж ам ан, куш ік, сы лбы р, сасыц, цара, цул т.б. сынды тулгалар- 
мен келетін есімдер кездесе бермейді. Кебіне жаца тугаи балага терец магыналы, эрі 
болашагына зор сенім аркау ететін озык есімдер беруді дэстурге айналдырган.

Озык есімдердіц сипатын ашатын ономастикада «прецедетті атаулар» дейтін 
угым бар. Бір тілде сейлеуші не бір улттыц бэріне ортак мэдени байлыктыц тілдік 
керінісі прецедентті есімдерден керінеді. ¥лттык дэстурдегі есімдер катарында 
темендегі мысалдарды атауга болады: Э з Ж знібек, Ш ы цгы схан, Т еле би, К рзы бек  
би, Э йт еке би, Ж иренш е ш еш ен, А сан  цайгы , К асы м  хан, Е сім  хан, А б ай  т .б. Бул 
есімдер Абайдыц «толык адам» концепциясымен сипаттауга де келеді. Елі ушін, 
халкы ушін игі іс жасап танылган, есімдері улт санасына сіцген атаулар прецедентті 
деп танылады. Демек казак халкы меніц улым, болмаса кызым осындай болсын деген 
ниетпен ез балаларына улылардыц есімдерін бере бастаган. Прецедентті атау беру 
басында Ш ы цгы с, Телеу, Э йт еке, Ж иренш е, А сан, Е сім  т.б. есімдерінен басталса, 
кейіннен Т елеби, К азы бекби, К рсы м хан, Е сім хан, Э зж зн ібек  дейтін курделі есім 
формаларына айналганын байкай аламыз.

Еліміз тэуелсіздік алган жылдардан бері казак халкыныц есімдер мен фамилия- 
лар жуйесінде де улттык урдіске карай бет буру байкалады. Оган КР Президеитіиіц 
«¥лты казак азаматтардыц тегі мен экесініц атын жазуга байланысты мэселелерді 
шешу тэртібі туралы» 1996 жылгы 2 акцандагы №2923 Жарлыгы улкен серпін берді.

Ономастикалык материалдар кене лексикалык кабаттар мен грамматикалык фор- 
малар, синтаксиспк курылыстармен катар эдет-гурып, ырымдар, жалпы халыктыц
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,4Y™ere кезкарасы жэне т.б. факторлардан мол матлумат береді. Есімдер халыктын 
бай гілінен туындайды, эр дэуірге, когамдык курылыска сэйкес пайда болып, езгеріске 
ушырап отырады. Турлі тарихи себептерге карай кейбір есімдер формасы, мазмуны 
тургысынан байып, турлешп отырса, кейбірі пассйвтеніп немесе колданыстан мулде 
шыгып калады. Эсіресе казак есімдерінін езгеріске ушырауы мен толыгуына араб, 
иран мэденйеті мен тілітн, эсіресе ислам дінніц улкен ыкпалы болды.

Кенестік кезенде дінн матыналы, пайтамбар, эулие-энбиелер есімдері сирек 
кездессе, сощы жылдары кене, тарихи, діни есімдермен катар патриоттык сезім- 
нен туган есімдерді де жні кездестіруге болады (Култегін, ¥май, Білге, Самурык, 
Астана, Нурсултан, Азиада, Саммита). Алайда мазмуны казакы, кужатта сауатты 
рэсімделген есімдерін езге мэдениет урдісіне сай езгертуге тілек білдіруші азамат- 
тар да жок емес.

Казак азаматтарыныц аты-жешн жазуда куні бYгінге дейін орфографиялык кателер 
мен ала-кулалык орын алып келеді. Казак эдеби тілінін калыптаскан емле ережелеріне 
сай жазылуына элі де болса кол жеткізе алмай отырмыз. Кенестік кезенде екі эліпбилік 
жуйеніц эсерінен орыс тіліне бурмаланып транслитерация-ланган аты-жендер ете кеп. 
Тел дыбыстарымыз бурмаланып, казак тіліндегі тупнуска матынасынан алшактап 
кетті. Мысалы У т ям иш  (О т еміс), И рдж ум а (Ерж ума), И збаст и (Ізбаст ы), Г ульзипач  
(Гулзипа), А лдяр  (Алдияр), Гайрат  (Крйрат ), Д ум чебаев Ц ум ш ебаев) т.б.Оньщ 
басты себебі екі элшбплік жуйенщ алшактыгында жатыр, ягни казак есімдершдегі 
тел дыбыстар орыс тілінде болма-гандыктан, кісі есімдері мен тектерін рэсімдеуде 
ала-кулалак орын алдыДесек те,егемендікке кол жеткізгенімізге ширек іасырдан 
астам уакыт етсе де, улты казак азаматтардын жеке куэліктері мен паспорттарында, 
тіпті жана тугаи сэбилердщ туу туралы куэліктерінде ат^і-жендері бурмаланып, 
семантикасы езгеріп жазылуы элі де болса кездеседі. Казак аты-жендерінін дурыс 
жазылуы орфографиялык мэселе болса, екінші жатынан, бул нормаIивгік-кукьIкгык 
мэселе. Эйткені, ресми турFыдаи біз телкужаттарымыздаты аты-женіміз аркылы 
когам мушесі ретінде элеуметтік танымдылыкка ие боламыз.

¥лттыгымыздын нышаны, ен алдымен, аты-жешміз бен тегімізден бастау ала-ды 
десек, алдымен кісі есімдері мен аты-жендерін «Казакстан Республикасындаты улты 
казак азаматтардын агы-жеиіи реттеудін Тужырымдамасына» сэйкес екі не-месе Yш 
мушелі аитроroиимиялык жуйе бойынша дурыс рэсімдеуді колта алатын уакыт жетті. 
Аталмыш Тужырымдамадаты улгі бойынша алдымен есімі, экесі (отчествосы), тегі 
фамилиясы), ягни бірінші орында -  есімі, екінші орында экесі, ал ушінші орнында тегі 
жазылатын болсын делінген еді. Мысалы: Э лім  О м арулы  А ц ь лб а й  немесе екінші нуска 
бойынша -  есімі, экесі немесе тегі. Мысалы: Э лім  О м арулы  немесе Э лім  Ацьілбай. 
Казак антропонимикасы жайлы зерттеу енбектерінде талым ТЖанузак мундай улгі 
турлері жайлы былай дейді: «Одним из распространенных является употребление 
сочетания имени отца или сына без изафетных конструкций и без прибавления слов 
улы , бин . Эта форма употреблялась до начала XX в., например: К уш икбай Есболат , 
К ейки Ут еген, Б угиш  Б а б ек  (1785), К арам олда Бекбау, Ц осм ухам бет  К ады рбай  
(1784). Реже это встречается в деловой переписке ХУШ-ХГХ вв., например: Токалбай  
К онурбайулы  (1745), К убек Б айназарулы  (1750), Толем ис Б ат ы р Ц аулет улы  (1794), 
Е сеналы  С улт ан Н уралы улы  (1794) и др.» [3]. Бул антропонимиялык ресми екі не 
YшмYшелік (тегі, аты, экесінін аты) бYгіигі куні колданыска енгенмен, орналасу реті 
орыс тіліне тэн нускада калып койтан, ягни бірінші тегі, екінші есімі, Yшіиші экесінін 
есімі жазылып жур.
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¥лттъщ жазуыімыздыц латын эліпбйіне кешуіне байланысты Мемлекеттік багдар- 
ламага сэйкес 2021 жылдан бастап телкужатыімыз тугел латын графикасъ негізін- 
де рэсімделетіндігі айіылган. Соган сэйкес казак кісі есімдері мен аты-жендерін 
латын графикасънъщ негізінде транслитерациялау ережелері де жасалады. Ережеде 
кісі аттарын жазуда кездесетін кнындыктар (біріккен тулгалыі есімдер) мен туйінді 
мэселелерді шешуге мурындык болары сезсіз. Бул халыкка кызмет керсету орталык- 
тары, азаматтык хал актілерін тіркеу сияктъ кужатпен жумыс істейтін оръндардъщ 
кунделікті жумысында таптыірмас курал болар аныік.
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